T/ T :°bea

Z6ZTEZO0ZMIST 'AFD = o' upladuasul ‘L N B{OH ‘£QL 'N oliod ‘seanelsdooy op ur] [P L .1t owe) ding ep 3 ] 1Bay 12 ud EIOSLY
HHATHOHY HHI A9 TIId OL
Eox o RS iy n\.. NOIDJEDEY ¥0d WYNATTIEY ¥ .
us[I3ps 088y
ol JuBydo0s fauy ei
v ; e M SR 5} Eubeyoud pasn io anppsos Subexoed
% G &n\@ AMODLDIYIN NVINOY AB[T2 008 ; o aup a0y Aypesuodsey
@ ‘QQ o) -feuy Jopeasod |8 gios‘|mueUE U9RSeB Bl2eM09 NS mied’opesn
.\WM. n.uw_ww A : = " 0 DEBAUD Op onp|ses 19p uBoguo U] op oqusuodsol @ : swewweg
ey ¢ mspodsues) asnoyaIe, ol 1pAIBOE; uoad dd 158UQ)IBAIGS!
oc I @m\.\ o7 76, poutiesy | oEL.oEw_u_. adaosy J8(|ddng f 10peeaniyd ¥ q0
4 < v
IOC > L 9,
B ) \\\QQ (74 CKNV \..ﬂ@
£Zep0d 106G JoqN (& ") : . + JuBem 1019 (10 + . nyBieam 1ou ICL
9 04 i o SR o M %y, 009 ‘065" T M i oy 00% ‘502" T piom tou mioL

=

N
9,
4o 4, "
7,
@ 7 wofioljund e3Eq
a? N !

: W%n\_mmm 21ps B]|e BIOIU0D
4 En@m T 9 yequ) BavEnd
. soifBeyequy odll
1eAIIaL Tanuend
ALY weesEap BIRUEND
3IUIW ANOIZYLIZIDV

4 b 179 992765
449 4807

- 9€0 TTLTOS-VEL . 'S 1ROV INHINN
TOLOESVP000GS [SZ |00FEQEFZ/SOLEGERE D00 P6FTOS—VEL (¥2d H.noma FTOW SOWSINYDHW dHIVYD 69T1EFTON
A - I
wmnwmﬁhmﬁ%mw ..MWM Lu_ﬂw%m“m _nmw«...._wm Eoﬁu_ﬂ Mu_m:m %_nuwﬁ“wm - _w“““._ + ﬂmmwmm_wwm _u_“w_uum_.._.ﬂm uapdioseq § UPOBMIOUD] sauniejey / ERUmGjY
efejequiz pepnues
: uopd . vd- . : . euedsy : Awno)
60T * g e g 2725 A'DUT “ASURTL R 5 -
: uohbeIpuon ¢ Aun
"nmhwun__._m_wm wm._ﬂm.n_w‘.___m L9ZZH0YH ¢ Sa_n.wuoEuz Oomo N P uajoR|qod
M Bnbjowe] :
} ..N_uﬁ___w_w TMMEZZE - u_u“_ﬂ_um apTEeled ouobrTog Ew,_w.whwmm
o ETTEII STRPUOTIBUIDIUT WALTYM MIT | suss ious PTO000TE  :,gweo
9g00L TIeg OoubnpoR
o 89259¢£1aquinu liodsues ) Jaruenyeisntodsues | Jenddng f i1op@anoid
¥ TUTWETOTD TSP BTA R
"¥drs 14 euber cegenng L PZ02°60°€0; Jogrd
N S1aN"[e
UL 7 OUmsaE( | €T8L1908 Mou'R *doog -g ‘ueapg iofie]
. ug|powolny ap saausucdwog

dOOVd .

dLON AH3IAINTEd / VAI'VS 3d Nvdvalv



ar le transporteur

eador
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[

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el ,:ort
[

Les parties encadrées da Fgnes grosses doivent &tre remp!

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the

19+ 21+ 22

ambos inclusive y

compris et

Including and

1-5

el remitente
péditeur

itd de |'ex)

aje |a responsabilidad di

plir sous fa responsabi 2
To be cempleted on the sender's respensability

Arellenar b
Arem)

oA

e
Efemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur

Copy for carrier .
¢, Remitanla nombre, domicilio, pals) CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL Este ransperte queda sameti
d _ metito, no obstante
'L g:ﬁgggﬁ:afg'gfgag%’r?sse. Pas'S)) . o LETTRE DE YOITURE INTERNATIONALE oda clfugrfx?% cn?nrar;a, f'tcc’""?""’aj sobrs ol
- onirato da Transporte In
: “eqa_ gapEdarion Yoo o.E. INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Gorivato ds Trasporto ntemacional de
10nebaso - sealeku, 7
e e s
A0 - EnOranry * -
; !S‘ e, f}(?. = r“ﬁ\ (Gi'lp' J?1€083 Ga Transport ast soumig, non chstant toute This carmiage is subject, natwithstanding any
L\i: ;‘. E:J‘u - &Ui 1. . N clause contralre, A 1a Canventlon relative au clause to the contrary, ta the Convention
= Y e ——— R . Centrat de Transport Intematlonal de on the Contract {or the Infarnational Camiage
marchandises par route (CMR). of goods by road (CMR).
Conslgnatario {nombre, dornicilio, pais) Porteador {nemkbre, domicilio, pals)
2 Destinatalre (nom, adresse, pays} 16 Transporteur (nom, adresse, pays) -

Consignes {nams, address, country)

HGSP& PT gi’Q - /
Vie” ded Geleming. /
Moa\.s-\(f\o ory R lg ; )

Carrier {neme, address, country)

LELU TRAILER, S.L.U.

C/ Barcelona, 184 ent. 2°A

§ 08780 PALLE)A (Barcelona) Spain
Tel.+34 677 378 363

e-mal: lelutrailer@hotmall.com
C..F. B-66BB3794

Lugar de entrega de |a mercancia (lugar, pais)

Ptace of delivery of the geods (place, country)

@Cif; /I)

3 Llsu prévu pour la livralson de [a marchandisa (lieu, pays) 17 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
Successive carriers (name, addresss, country)

Porteadores sucesivos {nombre, demicllio, pals)

MATH[cumg_p‘_c‘(;mdf ~ {’T MM‘7-2 7

Lugar y fecha de carga de la mercancia {lugas, pais, fecha)
4 Ueu et date de ta prise en charge de la marchandlse (fliew, pays, date) 18
Place and date of taking over the,goads {place, country, date)

Arcsele (€) 02.05 24

Documentos anexcs

! e
3 o et Eos2y7; 7 /35

Reservas y observaciones del porteador
Résarves et observations du transporteur
Carrleq's reservations and observations

I Sosd ’-182/] .2'&__

Yo G, Ve,

ST

Marcas y nimeros Nimaro da bullos Clase da embalaje "« Naturaleza de la mercancfa N.° estadlstico Pesc bruto, Kg. Volumen m?®
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colls 8 Moded'embatiage 9 Naturedelamarchandise |10 N.° statistique 11 Poids brut, Ka. 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght In, Ka, Velume in m?

111072

43 Instructions de I'axpediteur

B L
¢ *
Clase Chiffre Lettra o
Class Number Letter \ ‘”' oy (ADR?)
Instrucciones del remitente N 19 Estipulaciones particufares - Conventions particuliéres - Special agreements

Sender's insfryctions i
. 14
"
‘ £ °
; £ .
O alotr® - ) . '("'
B . A pagar por Remitente Moneda Conslgnatario
- . = L(ﬂo n 22’6? 20 Topbg palpd hy: Sender's Currency Consignes
EUROPALETS CARGADOS —F"  EUROPALETS ENTREGADOS
Precio dsl transporta:
Carriage Chargest
N Descugnto:
Deductions:
Forma de pago lé"&;;:r?mérrgggme
§4 Prescriptions d'affranchissement Supplem. Charges:
Instructions as to payment fer carriage gtalflosc 3 rios
1 Porte pagado / France / Canviage pald e Lharges:
3 Poste debido / Non francao / Carrlage forward TOTAL:

Formalizade en

Established in

21 Etablia 2 H | fac q«, . En ol . 0(:{‘ 20 9 \1 15 Heernbnlsomembo%,w@”wge&}’ NAGEL s..

Via del Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)_ |

22

i QO0MAN MARTICDRENA

; 2 . /éf Fapor Ederlan
. 1‘ Sn Cé‘-‘!z&
e
Firma y sello del remitente Firmay sello et transportista
Signatura et timbre de I'expediteur Signature et timbra du transporteur

Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier

24 Recibo de la mercancla / Marchandise recues / Goeds received
a l.-ﬂQQr

09 SET 2024

Lieu fe

'li’lacg on .
Ricevuto con riserva di

verifica su qualita e quantis™

Firma y sello del consignatario

Signature et timbre du destinatalre
Sigrature and stamp of the consignee
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